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CONSERVARE E LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE PRIMA DI ASSEMBLARE, INSTALLARE, 

METTERE IN FUNZIONE OPPURE EFFETTUARE LA MANUTENZIONE DEL PRODOTTO. PROTEGGERE SE STESSI E GLI 

ALTRI OSSERVANDO TUTTE LE INFORMAZIONI RELATIVE ALLA SICUREZZA. 

LA MANCATA OSSERVANZA DELLE ISTRUZIONI POTREBBE DARE LUOGO A DANNI A PERSONE, ANIMALI, COSE E/O 

AL PRODOTTO, NONCHE’ AL DECADIMENTO DELLA GARANZIA. 

IL PRESENTE MANUALE DEVE ESSERE CONSERVATO CON CURA E CONSULTATO PER QUALSIASI RIFERIMENTO 

FUTURO. 

 

PLEASE READ AND SAVE THIS MANUAL. READ CAREFULLY BEFORE ATTEMPTING TO ASSEMBLY, INSTALL, OPERATE 

OR MAINTAIN THE PRODUCT. PROTECT YOURSELF AND OTHERS BY OBSERVING ALL SAFETY INFORMATION.  

FAILURE TO COMPLY WITH INSTRUCTIONS COULD RESULT IN INJURY TO PEOPLE, ANIMALS, THINGS AND/OR 

PROPERTY DAMAGE AND WARRANTEE INVALIDATION. 

THIS MANUAL MUST BE STORED WITH CARE AND CONSULTED FOR ANY FUTURE REFERENCE. 
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       ITALIANO        Grazie per aver scelto un prodotto 

 

Prima di utilizzare il prodotto da lei acquistato è necessario leggere attentamente le istruzioni contenute in questo manuale. 

 

 

Questo manuale è stato redatto per consentirle di conoscere bene il prodotto e usarlo in condizioni di sicurezza ed efficienza. 

Esso è parte integrante del prodotto, pertanto è necessario tenerlo sempre a portata di mano per consultarlo in qualsiasi momento e 

consegnarlo con lo stesso qualora dovesse essere ceduto o prestato ad altri. 

 

 ATTENZIONE: L’inosservanza di norme e avvertenze nell’utilizzo dell’apparecchio può causare seri danni alle persone, animali 

e/o cose. 

 

Questo apparecchio è stato progettato esclusivamente per uso domestico e non per uso industriale. 

Questo apparecchio è stato progettato e costruito secondo le normative vigenti. Risulta sicuro ed affidabile se usato nel pieno rispetto 

delle indicazioni contenute in questo manuale; qualsiasi altro impiego o l’inosservanza delle norme di sicurezza d’uso, di manutenzione e 

riparazione comportano il decadimento della garanzia e il declino di ogni responsabilità del produttore, riservando all’utilizzatore gli oneri 

derivanti da danni o lesioni proprie o a terzi. 

Nel caso dovesse riscontrare alcune leggere differenze fra quanto qui descritto e l’apparecchio in suo possesso, tenga presente che, visti i 

continui miglioramenti del prodotto, le informazioni contenute in questo manuale sono soggette a modifiche senza preavviso o obbligo di 

aggiornamento, fermo restando però le caratteristiche essenziali ai fini della sicurezza, del funzionamento e della qualità. In caso di dubbio 

contatti il suo rivenditore autorizzato. 

 

 ATTENZIONE: Per qualsiasi tipo di assistenza far sempre riferimento al modello e al numero seriale riportato sull’etichetta di 

targa dell’apparecchio. 
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SIMBOLI DI SICUREZZA 

 

Descrizione dei simboli presenti sull’apparecchio. 

 

Attenzione! Prima dell’uso, leggere attentamente il manuale d’istruzioni 
 

 

Non utilizzare l’apparecchio su superfici bagnate o in prossimità di lavandini, lavelli e vasche 

da bagno 

 

 

Apparecchio a doppio isolamento 

  

 

 

 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

ATTENZIONE: 

1. Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare l’asciugacapelli. 

2. Oltre all’osservanza delle prescrizioni contenute nel presente manuale, l’uso dell’apparecchio è subordinato al rispetto di tutte le 

norme di sicurezza vigenti. 

3. L’asciugacapelli è destinato esclusivamente all’impiego secondo le istruzioni descritte in tale manuale. Qualsiasi altra applicazione è 

da ritenersi impropria e quindi pericolosa. 

4. Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni potrebbe dare origine a scosse elettriche e/o lesioni gravi. 

5. Il produttore non è responsabile di eventuali guasti e danni causati da: 

• Uso diverso da quello previsto dalle indicazioni e/o avvertenze descritte nel presente manuale. 

• Cattivo uso, uso non corretto, uso improprio o erroneo dell’apparecchio. 

• Modifiche o cambiamenti apportati. 

• Uso di accessori o attacchi non omologati. 

 

ATTENZIONE: 

• Rimuovere l’imballaggio e assicurarsi che l’asciugacapelli sia intatto. In caso di dubbi non utilizzare l’apparecchio e rivolgersi a un 

rivenditore autorizzato. 

• Non lasciare materiali di imballaggio alla portata dei bambini. 

• L’apparecchio è destinato esclusivamente all’impiego secondo le istruzioni descritte in tale manuale, ossia come asciugacapelli per 

uso domestico; qualsiasi altra applicazione è da ritenersi impropria e pericolosa. 

• Le modifiche apportate all’apparecchio e non autorizzate dal produttore, comportano l’estinzione della garanzia ed escludono la 

responsabilità del produttore per gli eventuali danni da esse causate. 
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• Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da un rivenditore autorizzato e solo impiegando pezzi di ricambio originali. 

• Per una maggiore sicurezza, controllare regolarmente i componenti e sostituirli con ricambi originali tutte le volte che sia necessario. 

• Prima di mettere in funzione l’apparecchio, controllare che il voltaggio della rete domestica corrisponda al valore indicato 

sull’etichetta di targa del prodotto e che la presa di corrente e la linea di alimentazione siano dimensionate al carico richiesto. 

• Non utilizzare mai l’apparecchio se si è stanchi, in caso d’inadeguate condizioni fisiche o psichiche, sotto l’influenza di medicinali che 

inducano sonnolenza o dopo aver assunto alcool e/o droghe.   

• L’apparecchio può essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su, se sorvegliati o se hanno ricevuto istruzioni circa l’uso in sicurezza 

dell’apparecchio e hanno compreso i pericoli correlati. 

• È responsabilità dell’operatore limitare l’uso dell’apparecchio esclusivamente alle persone che hanno letto e compreso il manuale 

d’uso. 

• Non lasciare che i bambini giochino con l’apparecchio. 

• L’utilizzatore è responsabile di eventuali danni causati a terzi o a beni di questi ultimi. 

• Prima dell’utilizzo è necessario conoscerne bene il funzionamento. 

• Non utilizzare l’apparecchio su superfici bagnate o in prossimità di lavandini, lavelli e vasche da bagno. 

• Nel caso l’apparecchio dovesse cadere accidentalmente in acqua, non cercare di recuperarlo e togliere immediatamente la spina 

dalla presa di corrente. 

• Se si utilizza l’asciugacapelli in bagno, è necessario scollegarlo dalla presa di alimentazione dopo l’uso poiché la vicinanza con l’acqua 

può rappresentare un pericolo anche quando l’asciugacapelli è spento. 

• Non immergere l’apparecchio in acqua o altri liquidi. 

• Non toccare l’apparecchio con le mani bagnate e piedi umidi o nudi. 

• Non esporre l’apparecchio all’umidità o agli agenti atmosferici. 

• Non utilizzare l’apparecchio in ambienti esterni. 

• Al fine di assicurare una protezione migliore, si consiglia di installare nel circuito elettrico che alimenta il locale da bagno, un 

dispositivo a corrente differenziale, la cui corrente differenziale di funzionamento nominale non sia superiore a 30mA. 

• La spina del cavo di alimentazione, in quanto utilizzata come dispositivo di disconnessione, deve essere sempre facilmente 

raggiungibile. 

• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia e/o manutenzione, spegnere l’apparecchio staccando la spina. 

• Non utilizzare detergenti aggressivi, abrasivi o solventi per pulire il prodotto.  

• Non tirare il cavo di alimentazione o l’apparecchio stesso per disinserire la spina.  

• Non tirare il cavo per spostare l’apparecchio. 

• Disinserire sempre la spina in caso di mancato utilizzo dell’apparecchio. 

• Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti. I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse 

elettriche. 

• Non collegare l’apparecchio a programmatori, sistemi di comando a distanza, timer o qualsiasi altro dispositivo che possa accenderlo 

automaticamente. 

• Prima di ogni uso, controllare l’integrità del cavo di alimentazione e della presa. Non usare l’apparecchio se il cavo è danneggiato o 

consumato. 

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostituito, pertanto rivolgersi al proprio rivenditore autorizzato. 

• Il cavo di alimentazione deve essere srotolato per tutta la sua lunghezza al fine di evitarne il surriscaldamento. 

• Non posizionare il cavo elettrico sotto i tappeti. 

• Non coprire il cavo elettrico e non posizionarlo in zone di passaggio. 



5 

 

• Non inserire oggetti nelle fessure dell’apparecchio. 

• Utilizzare l’apparecchio solo ed esclusivamente se tutte le sue parti sono perfettamente assemblate. 

• In caso di cattivo funzionamento dell’apparecchio, spegnerlo e rivolgersi a un tecnico qualificato. 

• Evitare assolutamente la caduta dell’apparecchio durante l’utilizzo. 

• Non lasciare mai l’apparecchio in funzione senza sorveglianza. 

• Non esporre l’apparecchio all’umidità, all’acqua e agli agenti atmosferici. 

• Non ostruire il filtro di aspirazione e mantenerlo sempre libero da polvere o capelli. 

• Pericolo di incendio: non spruzzare spray per capelli con l’apparecchio in funzione. 

• Dopo un funzionamento prolungato, l’apparecchio potrebbe surriscaldarsi, non spostarlo fino a quando non si sia raffreddato 

completamente. 

• Non utilizzare l’apparecchio in presenza di esplosivi o sostanze infiammabili. 

• Non pulire l’apparecchio con liquidi infiammabili o solventi. Usare soltanto un panno asciutto dopo aver scollegato il cavo dalla presa 

di corrente.  

• Dopo l’uso riporre l’apparecchio in un luogo fresco e asciutto e nel proprio imballo originale. 
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COMPONENTI 

 

 

 

 

 

        

 

 

 

 

 

 

                                                     

                                                                   

                                         Fig. 1 

 

1. Concentratore 

2. Griglia posteriore rimovibile 

3. Tasto aria fredda 

4. Selettore 3 temperature 

5. Interruttore OFF + selettore 2 velocità 

6. Gancio appendibile 

7. Diffusore

 

ATTENZIONE! Prima dell’uso controllare che l’apparecchio sia completo dei componenti sopra elencati, in caso contrario rivolgersi 

al proprio rivenditore. 

 

 

DATI TECNICI 

 

ASCIUGACAPELLI “GX 2000 AS”  

CODICE 48988 

ALIMENTAZIONE 220-240 V~ 

FREQUENZA 50-60 Hz 

POTENZA  1800-2000 W 

                                                                               Tab. 1 
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FUNZIONAMENTO 

1. ACCENSIONE 

ATTENZIONE! Prima di mettere in funzione l’apparecchio è importante avere consapevolezza delle istruzioni di sicurezza e delle 

linee guida di questo manuale. 

 

• Verificare che l’apparecchio sia intatto. 

• Non usare l’apparecchio su superfici bagnate o umide e in prossimità di vasche, lavandini. 

• Assicurarsi di avere le mani completamente asciutte. 

• Durante l’uso è fondamentale che l’utilizzatore abbia il pieno controllo dell’apparecchio per prevenire eventuali situazioni di 

emergenza. 

• Utilizzare solo gli accessori originali dell’apparecchio. 

 

1. Inserire la spina di alimentazione in una presa di corrente.  

2. Montare il concentratore o il diffusore, a seconda di ciò che si vuole utilizzare, premendolo sulla bocchetta anteriore del corpo 

dell’asciugacapelli. 

3. Per azionare l’apparecchio selezionare la velocità desiderata, vedi Figura 2. 

                 Interruttore OFF 

           Flusso d’aria medio 

           Flusso d’aria forte 

                Fig. 2 

4. Azionare il tasto di regolazione della temperatura e selezionare il livello desiderato, vedi Figura 3. 

                      Temperatura bassa 

                      Temperatura media 

                      Temperatura alta 

                Fig. 3 

5. Procedere all’asciugatura. 

6. Dopo l’utilizzo, spegnere l’apparecchio mettendo il tasto su OFF (Fig. 2) e scollegare il cavo di alimentazione. 

 

ATTENZIONE! Dopo l’uso, riporre l’apparecchio su una superficie facendo attenzione ad non avvolgere il cavo di alimentazione 

intorno all’apparecchio.   

 

2. TASTO ARIA FREDDA (Fig. 1-3) 

Questo tasto è utilizzato per fissare la piega. Quando si preme questo tasto con l’apparecchio acceso, l’aria calda si raffredda e conferisce 
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una migliore tenuta alla piega. Non appena il tasto viene rilasciato, l’apparecchio ritorna sulla temperatura iniziale.  

 

3. UTILIZZO CONCENTRATORE D’ARIA (Fig. 1-1) 

Il concentratore convoglia l’aria direttamente sulla spazzola. Utilizzare l'asciugacapelli insieme a una spazzola per lo styling, dirigerendo 

l'aria calda attraverso una sezione di capelli alla volta. Muovere l'asciugacapelli in modo costante su ogni sezione in modo che l'aria calda 

passi attraverso i capelli.  

 

4. UTILIZZO DIFFUSORE (Fig. 1-7) 

Il diffusore è utilizzato per ottenere una asciugatura voluminizzante. Utilizzare il diffusore solo con capelli umidi per ottenere pettinature 

naturali. Prendere una ciocca di capelli alla volta e avvolgerla nel diffusore. Impostare l’asciugacapelli sulla temperatura media (Fig. 3) e 

asciugare i capelli muovendolo dal basso verso l’alto. 

 

PULIZIA E MANUTENZIONE 

ATTENZIONE! Prima di effettuare qualsiasi lavoro di manutenzione e pulizia sull’apparecchio staccare la spina dalla presa di 

corrente. 

 ATTENZIONE! Prima di effettuare qualsiasi lavoro di pulizia e manutenzione sull’apparecchio, attendere fino a quando 

l’asciugacapelli si sia completamente raffreddato per evitare di scottarsi.  

 

1. Non permettere che si accumuli polvere sull’apparecchio. 

2. Assicurarsi che l’etichetta di targa sull’apparecchio sia sempre visibile. 

3. Scollegare sempre l'apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirla. 

4. Durante la pulizia non permettere che l’asciugacapelli venga a contatto con l’acqua. 

5. Non immergere l’apparecchio in acqua. 

6. Non usare solventi o prodotti chimici per pulire l’apparecchio. 

7. Strofinare la superficie esterna con un panno morbido e asciutto. 

8. Conservare l’apparecchio in un luogo fresco e asciutto. 

 

 ATTENZIONE! Affinchè le prestazioni dell’apparecchio si mantengano ottimali nel tempo, si consiglia di pulire regolarmente la 

griglia posteriore (Fig. 1-2) con un panno umido. 
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INFORMAZIONI AGLI UTENTI 

 

Questo prodotto può contenere sostanze che possono essere dannose per l’ambiente e per la salute umana se non viene smaltito in 

modo opportuno. Vi forniamo pertanto le seguenti informazioni per evitare il rilascio di queste sostanze e per migliorare l’uso delle risorse 

naturali. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite tra i normali rifiuti urbani ma devono essere inviate alla 

raccolta differenziata per il loro corretto trattamento. Il simbolo del bidone barrato, apposto sul prodotto ed in questa pagina, ricorda la 

necessità di smaltire adeguatamente il prodotto al termine della sua vita. In tal modo è possibile evitare che un trattamento non specifico 

delle sostanze contenute in questi prodotti, od un uso improprio di parti di essi possano portare a conseguenze dannose per l’ambiente e 

per la salute umana. Inoltre si contribuisce al recupero, riciclo e riutilizzo di molti dei materiali contenuti in questi prodotti. A tale scopo i 

produttori e distributori delle apparecchiature elettriche ed elettroniche organizzano opportuni sistemi di raccolta e smaltimento delle 

apparecchiature stesse. Alla fine della vita del prodotto rivolgetevi al vostro distributore per avere informazioni sulle modalità di raccolta. 

Al momento dell’acquisto di questo prodotto il vostro distributore vi informerà inoltre della possibilità di rendere gratuitamente un altro 

apparecchio a fine vita a condizione che sia di tipo equivalente ed abbia svolto le stesse funzioni del prodotto acquistato o, se le 

dimensioni sono non superiori a 25 cm, le AEE possono essere rese senza obbligo di acquisto del prodotto equivalente. Uno smaltimento 

del prodotto in modo diverso da quanto sopra descritto sarà passibile delle sanzioni previste dalla normativa nazionale vigente nel paese 

dove il prodotto viene smaltito. Vi raccomandiamo inoltre di adottare altri provvedimenti favorevoli all’ambiente: riciclare l’imballo 

interno ed esterno con cui il prodotto è fornito e smaltire in modo adeguato le batterie usate (solo se contenute nel prodotto). Con il 

vostro aiuto si può ridurre la quantità di risorse naturali impiegate per la realizzazione di apparecchiature elettriche ed elettroniche, 

minimizzare l’uso delle discariche per lo smaltimento dei prodotti e migliorare la qualità della vita evitando che sostanze potenzialmente 

pericolose vengano rilasciate nell’ambiente. 
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       ENGLISH        Thanks for choosing a                    item 

 

 

Before using your product, it is necessary to read carefully the instructions contained in this manual. 

 

 

This manual has been written in order to get familiar with your hair dryer and use it safely and efficiently. It is a part of the 

product and you must keep this manual on hand to consult it any time and give it with the product if it is sold or lent to others. 

 

WARNING: Failure to comply with rules and instructions during the use of the hair dryer can cause serious damages to people, 

animals and/or things. 

 

This product is only designed for domestic use and not for industrial use. 

This product is designed and built according to the current regulations. It is safe and reliable if used in compliance with the instructions 

contained in this manual; any other use or failure to observe the rules of safe use, maintenance and repair will void the warranty and 

decline any producer responsibility. The user will be responsible for any damage or injury to himself/herself or others. 

If you find some slight differences between the description and the device in your possession, keep in mind that, given the continuous 

product improvements, the information contained in this document is subject to change without notice or obligation to update, however 

keeping the essential characteristics for safety, operation and quality. In case of any doubt, do not hesitate to contact your authorized 

dealer. 

 

WARNING: For any type of assistance always refer to the model and the serial number on the rating label of the product. 
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SAFETY SYMBOLS 

 

Description of the symbols on the appliance. 

 

Warning! Read the instruction manual carefully before use 
 

 

Do not use the appliance on wet surfaces or near sinks and bathtubs 
 

 

Double insulated appliance 

  

 

 

 

SAFETY INSTRUCTIONS 

WARNING: 

1. Read carefully the instruction manual before use the hair dryer. 

2. In addition to the specifications of this manual, all the existing safety laws and practices have to be followed. 

3. The hair dryer is intended exclusively to be used in accordance with the instructions written in this manual. Any other 

application is to be considered improper and therefore dangerous. 

4. Failure to follow these instructions could give rise to electric shock and/or serious injuries. 

5. The manufacturer is not liable for any failure and damage caused by: 

• Different use from that provided by the information and/or instructions described in this manual. 

• Abuse, misuse and bad use of the hair dryer. 

• Changes or modifications done upon the appliance. 

• Use of not approved accessories or attachments. 

 

WARNING: 

• Remove its packaging and make sure the hair dryer is in good conditions. If you have doubts, you are recommended to refer to 

an authorized dealer.  

• Keep packaging materials away from children. 

• It is recommended to use the hair dryer only for its intended purpose as indicated in this manual. It has been designed for 

domestic use; any other application has to be considered wrong and dangerous. 

• Changes made to the appliance and not authorized by the manufacturer void the warranty and exclude the manufacturer's 

liability for any damage caused by them. 

• Repairs must be done by an authorized dealer only using original spare parts.  

• For a better security, regularly check the components and replace them with original ones every time it is necessary. 
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• Before switching the appliance on, check that the voltage of domestic mains corresponds to the voltage indicated on the 

device’s technical label and the power plug and the supply line are balanced to the required charge. 

• Never use the device if you are tired, in case of inadequate mental or physical conditions, under the influence of drugs that 

induce drowsiness or after taking alcohol and/or drugs. 

• The appliance can be used by children from 8 years of age and older, if supervised or if they have been properly instructed on 

the safe use of the appliance and have understood the related dangers. 

• It is responsibility of the user to restrict the use of the hair dryer only to people have read and understood completely the 

instruction manual. 

• Do not leave children play with the appliance. 

• The user is responsible for any damage caused to third parties or to their property. 

• Before use, it is necessary to understand well its functioning. 

• Do not use the appliance on wet surfaces or in proximity of sinks and bathtubs. 

• In the case the appliance accidentally falls into the water, immediately disconnect the power plug. Do not try to pick up the 

appliance that has fallen into the water.  

• If you use the hair dryer in the bathroom, you must unplug it from the power socket after use since the proximity to water can 

represent a danger even when the hairdryer is turned off. 

• Do not immerse the appliance inti the water or other liquids. 

• Do not touch the appliance with wet hands and wet or bare feet. 

• Do not expose the appliance to humidity or atmospheric agents. 

• Do not use the appliance outdoors. 

• In order to ensure better protection, it is advisable to install in the electrical circuit that supplies the bathroom, a 

residual-current device, whose rated operating differential current does not exceed 30mA. 

• The power cord plug, as it is used as a disconnecting device, must always be easily accessible. 

• Before doing any operation of cleaning and/or maintenance, switch the appliance off disconnecting the power plug. 

• Do not use aggressive, abrasive detergents or solvents to clean the appliance. 

• Do not pull the power cord or the appliance itself to switch it off. 

• Do not pull the power cord to move the appliance. 

• Always disconnect the plug when the appliance is not used. 

• Keep the power cable away from heat, oil and sharp edges. Damaged or entangled power cables increase the risk of electric 

shock. 

• Do not connect the appliance to programmers, remote control systems, timers or any other device that can switch it on 

automatically. 

• Before use, check the integrity of power cord and power plug. Do not use the appliance if the power cable is damaged or 

frayed. 

• If the power cord is damaged, it must be replaced, therefore contact your authorized dealer. 

• The power cord must be unwound along its entire length in order to avoid overheating. 

• Do not put the power cord under carpets. 

• Do not cover the power cord and do not put it in passageways. 

• Do not insert objects into the cracks of the appliance. 

• Only use the appliance if its parts are perfectly assembled. 

• If the appliance does not work well, switch it off and contact a qualified technician. 
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• Absolutely avoid dropping the appliance during use. 

• Never leave the operating appliance unsupervised. 

• Do not expose the appliance to humidity, water and external agents. 

• Do not obstruct the suction filter and always keep it free from dust or hair. 

• Danger of fire: do not spray hair spray while the appliance is operating. 

• After a long use the appliance can overheats, do not move it until it is completely cold. 

• Do not use the appliance in the presence of explosives and flammable substances. 

• Do not clean the hair dryer with flammable liquids and solvents. Only use a dry cloth after having disconnected the power cable 

from the socket. 

• After use, store the device in a cool, dry place and in its original packaging. 
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COMPONENTS 

 

 

 

 

 

        

 

 

 

 

 

 

                                                     

                                                                   

                                         Fig. 1 

 

1. Air concentrator 

2. Removable detachable rear cover 

3. Cold air shot button 

4. 3 temperatures adjustment button 

5. OFF switch + 2 air flows adjustment button 

6. Hanging loop 

7. Air diffuser

 

 WARNING! Before use, check if the hair dryer has all the components listed above, otherwise it is recommended to refer to 

your own authorized dealer. 

 

 

TECNICHAL DATA 

 

HAIR DRYER “GX 2000 AS”  

CODE 48988 

VOLTAGE 220-240 V~ 

FREQUENCY 50-60 Hz 

POWER  1800-2000 W 

                                                                               Tab. 1 
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OPERATION 

1. SWITCH ON  

 WARNING! Before starting the appliance, it is important to be aware of the safety instructions and guidelines of this manual. 

 
• Verify if the appliance is intact.  

• Do not use the appliance on wet or damp surfaces and near tubs and sinks. 

• Make sure your hands are completely dry. 

• During the use it is important that the user has total control of the appliance to avoid any emergency situation. 

• Use only the original accessories of the appliance. 

 

 
1. Insert the power plug into the power outlet. 

2. Install the air concentrator or diffuser, according to what you want to use, by pressing it on the front nozzle of the hair dryer 

body. 

3. Switch the appliance on selecting the desired speed, see Figure 2. 

                 OFF switch  

           Mid air flow 

           Strong air flow 

                Fig. 2 

4. Press the button to adjust the temperature and select the level you prefer, see Figure 3. 

                      Low temperature 

                      Mid temperature 

                      High temperature 

                Fig. 3 

5. Proceed to the drying. 

6. After use, switch the appliance off by pressing the OFF switch (Fig. 2) and disconnect the power cord. 

 

WARNING! After use, store the appliance on a surface, being careful not to wrap the power cord around the appliance. 

 

2. COLD AIR SHOT BUTTON (Fig. 1-3) 

This button is used to set the styling . Holding the cold air button pressed, the hot air cools to set the hairstyling. To return to the set 

temperature, simply release the button. 
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3. USE OF THE AIR CONCENTRATOR (Fig. 1-1) 

Thanks to the concentrator, the air is conveyed directly on the brush. Use the hair dryer in conjunction with a styling brush, directing hot 

air through one section of hair at a time. Move the hair dryer steadily over each section so that the hot air passes through the hair.  

 

4. USE OF THE DIFFUSER (Fig. 1-7) 

The diffuser is used to obtain a volumizing drying. Use the diffuser only with damp hair to achieve natural hairstyles. Take one strand of 

hair at a time and wrap it in the diffuser. Set the hair dryer to mid temperature (Fig. 3) and dry the hair by moving it from the bottom up. 

 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

 WARNING! Before carrying out any maintenance or cleaning work on the appliance, disconnect the plug from the socket. 

 WARNING! Before performing any cleaning and maintenance work on the appliance, wait until the hair dryer has completely 

cooled down to avoid getting burned.  

 

1. Do not allow dust to accumulate on the appliance. 

2. Make sure that the product label on the appliance is always visible. 

3. Disconnect the appliance from the power socket before cleaning it. 

4. During cleaning, do not let hair dryer to come into contact with water. 

5. Do not dip the appliance into the water. 

6. Do not use solvents or chemicals producs to clean the appliance. 

7. Wipe the outer surface of the appliance with a soft and dry cloth. 

8. Store the appliance in a fresh and dry place. 

 

 ATTENZIONE! To maintain optimum performance of the appliance over time, it is advisable to clean the rear cover regularly (Fig. 

1-2) with a damp cloth. 
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INFORMATION TO USERS 

 

This product might contain substances which may be dangerous for the environment and for human health if not appropriately disposed. 

For this reason we provide with the following information in order to avoid the emission of these substances and in order to improve the 

usage of natural sources. Electrical and electronic device do not have to be disposed among common domestic waste but have to be 

intended for separate collection for their correct treatment. The crossed waste bin symbol placed on the product and on this page, recalls 

the necessity to adequately dispose the product at the end of its life. In this way it is possible to avoid that a no specific treatment of 

substances contained in these products, or an improper use of their spare parts might lead to dangerous consequences for environment 

and for human health. Moreover gives a contribution to the recovering, recycling and reusing of many of the materials contained in these 

products. For this aim producers and dealers of electric and electronic appliances organize suitable collecting and disposing systems of 

appliance themselves. At the end of product’s life refer to your dealer to be informed on means of collecting. Moreover, at the moment of 

buying this product your dealer will inform you on the possibility of returning free of charge another device at the end of its life provided 

that it is equivalent kind and has carried out the same functions of the bought product or, if the dimensions do not overcome 25 cm, the 

AEE might be returned without purchase obligation of the equivalent product. A product’s disposal different from how described above, 

will be liable to the penalties laid down by the legislation in force in the country the product is disposed. Moreover we recommend to 

adopt measures in favor of environment: recycling the internal and external packaging in which the product is assembled and adequately 

dispose used batteries (only if contained in the product). With your help it is possible to reduce the amount of natural sources involved in 

the implementation of electrical and electronic appliances, minimize the operations of landfills for the waste disposal and improve life 

standard avoiding that potentially dangerous substances are spread out in the environment. 
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GARANZIA 

 

 

Tutti i nostri apparecchi                       sono garantiti secondo le disposizioni di legge e le specifiche nazionali: fattura, bolla di 

consegna o scontrino fiscale. La garanzia riconosce esclusivamente i componenti la cui difettosità è da ricondurre a vizio di fabbricazione. 

Non rispondiamo per danni riconducibili ad un utilizzo improprio o errato, usura naturale, scorretta manutenzione dell’apparecchio, 

sovraccarico di lavoro, manomissione e mancata osservanza delle norme contenute nel libretto di istruzione. Motori bruciati per 

sovraccarico, cavi danneggiati, interruttori bloccati, componenti deteriorati o usurati per evidente utilizzo sono pertanto esclusi dalla 

garanzia. Si accettano reclami solo se l’apparecchio verrà a noi restituito non smontato e corredato di imballaggio originale, manuale di 

istruzione, garanzia completa di numero seriale e copia dello scontrino fiscale e/o fattura di acquisto. Qualsiasi intervento a mezzo 

personale non autorizzato da noi fa decadere tutti i diritti della garanzia. La garanzia decorre dalla data di acquisto. 

 

SN  (NUMERO SERIALE)                                 TIMBRO DEL RIVENDITORE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fratelli Vitale S.r.l., contrada Laureta - 83036 Mirabella Eclano (AV) - Italia. 
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WARRANTY 

All our   items are guaranteed in accordance with the provisions of the law and national specifications: 

invoice, delivery note or receipt. This warranty covers only the components whose defect is due to a manufacturing defect. We are not 

liable for damage caused by improper use or wrong and improper maintenance, overworking, tampering and failure to follow the rules 

contained in the manual instruction.Burned motors due to overload, damaged cables, blocked switches, damaged components for 

obvious use are excluded from the guarantee. Complaints will be accepted only if the product will returned not disassembled, complete 

with original packaging, manual instruction, warranty completed of serial number and copy of the receipt and/or invoice. Any 

unauthorized work will void all warranty rights. The warranty starts from the date of purchase. 

SN  (SERIAL NUMBER)                                          SELLER STAMP  

 

 

    

 

 

 

 

 

                                                    

 

 

 

 

 

 

 

 

Fratelli Vitale S.r.l., contrada Laureta - 83036 Mirabella Eclano (AV) - Italia. 


